CURRICULUM VITAE

NAME:


Silvana PAGANI

DATE OF BIRTH:

30 September 1957

NAZIONALITY:

Italian
DIPLOMA:


Baccalauréat A 1975 in Rennes, France 
LANGUAGES:

Bilingual French – Italian 




Good knowledge of English




Spanish on scholastic level
All schools attended in France until the school-leaving certificate (Baccalauréat)
PROFESSIONAL EXPERIENCE:
1975-1977
Faculty of Foreign Languages and Literature of the Università Cattolica del Sacro Cuore, Milan
1977-78.1 Secretararial staff and translations at the ITALAIRPORT airport engineering company of Milan 
1978-85 Employee of the Foreign Correspondence Clerks Office of Banca Commerciale 

Italiana
Central Management
1985-1989
Tendering project documentation secretarial staff and translations at the Research and Development Management offices of the company SPEA ingegneria europea of Milan (IRI-Italstat group). 


Specifically, in charge of the French language translations of the tender for the English Channel tunnel design. 
Since 1989
Professional Italian>French>Italian translator in the technical, business and legal fields. 
Specialisations: 

machine tools  

building
air conditioning equipment
outside lighting equipment
sportswear
furniture
contracts
Infrastructure engineering (project to restore the Mont Blanc Tunnel for the Spea Scetauroute Consortium, translation of project documents for the Turin-Lyon Railway, translation of the Paris conference of February 2004 on the Strait of Messina Bridge for the company Stretto di Messina, ongoing work with engineering companies for translations of road, rail and airport infrastructure projects: Spea Milano, Scetauroute (Egis) Annecy e Torino, Setec Paris, Italferro – Torino Lione, Egis Avia, etc.).

Translation of legal and financial documentation for bidding. 
Member of the Italian National Association of Translators of Milan since 1988 
PC PENTIUM IV 3.4 GHz, Windows XP PRO, Office SBE, Cat tool Wordfast, fax, DSL line.
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